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Dedic aceasta 

lucrare memoriei 

tuturor înaintaşilor 

culturii române. 

Ion Dron



Motto: 

Să ne iubim neamul... 

Unde-i unul nu-i putere 
La nevoi şi la durere, 

Unde-s doi, puterea crește 
Si duşmanul nu sporeşte! 

Vasile Alecsandri



O GALAXIE CE MERITA SA FIE DESCOPERITA 

Pentru un ochi neavizat o biobibliografie este un 501 

de statistica seaca. 
Pentru un ochi obişnuit să citească si dincolo de rindu- 

rile codificate — biobibliografia este o galaxie care ți se 

deschide la prima atingere cu pagina scrisă. 

Biobibliografia savantului Ion Dron mi se pare nu 

numai un univers descifrat pînă în cele mai mici detalii, ci 

este si portretul unui basarabean cu o biografie interesantă, 
profund marcată de confluența cîtorva culturi: românească, 

turcică, rusă ş.a. 

Febrilitatea, cu care își forează temele schitate pentru 
cercetare, denotă conştunța ștunțifică matură, responsa- 

bilitatea pentru niste afirmaţii durute şi nicidecum 

imaginate sau improvizate. 

Caracterul dur al omului îşi lasă amprenta pe 
argumentul ştiinţific — robust, bine chibzuit, rotungit pînă 
la cele mai consistente formule. 

Colaborarea cu un asemenea om este întotdeauna 

dificilă, dar rezultatele obținute sunt surprinzătoare. 

Nu mscă afirmații nefondate, nu riscd argumente 
hazardate $1 de aici se naşte rezultanta — o operă care la 

momentul apariției devine sursă de referință. 
Cuvîntul spus, cuvîntul scris — nu sunt formule de 

comunicare, de politețe, de diplomație, ci pietre de temelie 
pe care fără frică рой construi o teză, o operă colectivă. 

Rar om care-şi oferă cu atita gentilete cunoştinţele, 
serviciul pentru cauza comună, cerînd în schimb doar 

punctualitatea şi francheţea. 

L-am descoperit tîrziu, dar sper la o colaborare 

neîntreruptă bizuindu-mă pe un potențial energic cum mai 

rar se întilneşte la basarabeni. Biobibliografia “Ion Dron” 
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este pentru savantul Ion Dron o frontieră imaginară, un 

punct de reconstituire a realizărilor. 

Dincolo de aceste pagini stau altele, mai bine zis din 

urma lor vin altele care vor completa capitolele acestei 
lucrări. 

Dar un lucru e cert: la această oprire imaginară punem 

mîna pe o hartă de navigare într-un univers ştiinţific 
deosebit. Pînă la o nouă oprire să navigăm împreună, 
utilizînd din plin aceste pagini. 

lurie Colesnic



DIN PARTEA ALCATUITORULUI 

De obicei atît Bibliografiile, cît şi Biobibliografiile 
personalităților se alcătuiesc de serviciile specializate ori 
de lucrători inițiați ai bibliotecilor şi a1 altor instituții de 
profil. Am îndrăznit să încalce această tradiție... 

Dragostea față de frumos şi nobil, faţă de istoria 
neamului românesc şi ştiinţă în general, probabil, mi-a fost 
altoitd de mama mea Sofia (născută din Dumitru $1 Pela- 

ghia Leancă) încă din copilărie. 
În viata mea, pe lîngă toate rautitile, vicisitudinile şi 

obstacolele artificiale, pe lîngă toţi rău, trădătorii de neam 
si bîrfitorii, am avut norocul de a întilni, de a fi susținut $1 

de a fi înțeles de mai mulți oameni buni, oameni oneşti $1 
competenți (reprezentanți ai diferitor etnu) de cît de acei 
de felul celor amintiți mai sus. În memorie mereu îmi vor 
stărui numele învăţătorilor mei Dimitrie Hangan, Constan- 
tin Bilici, Sofia Uzun, a colonelului Vladimir Gosthorje- 

vici, a profesorului, membru-corespondent al Academiei 

de Științe a Federației Ruse Edhem Tenișev... 

Întotdeauna m-am gîndit că rămîn dator, că trebuie să 
le mulțumesc şi să le rămîn recunoscător tuturor acelora 
care m-au ajutat 51 m-au sprijinit în viata, fie uneori numai 
cu o vorbă bună, cu o vorbă dulce... Fără aceşti oameni, 

mulți la număr, azi eu n-aş fi ajuns Ion Dron, care demult 
nu mai sunt acel băiat tînăr din satul meu natal Badicul 
Moldovenesc, de prin părțile Cahulului, unde în copilărie 

si în fragedă tinerețe eram cunoscut sub dulcele nume de 
Ionel al lui Dron. 

Pe această cale mai aduc sincere mulțumiri şi Dnei 

Lidia Kulikovski $1 Dlui Iurie Colesnic fără sprijinul si 
bunăvoința cărora nu putea să vadă lumina tiparului 
această modestă Biobibliografie.



Гоп $pac 

PROFIL DE CITITOR-INVESTIGATOR 
(50 de ani de la naşterea lui Ion Dron) 

Ion Dron este o personalitate complexă. Este foarte 
greu, dacă nu imposibil, să-i schitezi profilul de creaţie 
într-un articol de ziar. Vei insista la Dron-toponimistul, 

numaidecit vei omite ceva din Dron-istoricul. Vei încerca 

să-i evidentiezi cercetările etnologice, rişti să le neglijezi 
pe cele lingvistice... Si tot aşa. De aceea — o spun de la bun 
început — analiza propriu-zisă a cercetărilor D-sale o lăsăm 

pe seama colegilor de breaslă. Noi, însă, vom încerca să 
sclipuim un Dron-cititorul, un chip de cititor-investigator. 

Pentru multi dintre noi, bibliografii şi bibliotecar de 

la Biblioteca Ştunţifică Centrală a Academiei de Ștunţe 
din Republica Moldova, Ion a căzut ca din cer. Doar, dacă-i 
văzusem numele de familie sub cîteva articole din presa 
republicană şi în special pe cele din revista Limba şi 
literatura moldovenească. Să fi fost asta prin 1980? Poate 

ceva mai devreme sau poate mai tîrziu? În fine, nu 
importa. Dar iată că, într-o bună zi, intră el în cabinetul de 
lucru al bibliografilor, însoţit de bibliograful de serviciu. S-au 

şoşotit îndelung în preajma fişierului publicațiilor 
colaboratorilor A.S.M. El, cititorul, punea întrebări, iar ea, 
bibliografa, doar încerca să răspundă. Iar cînd harnicul si 

îndîrjitul cititor a plecat, colega ne comunică prompt: 
Acesta-i Ion Dron! M-am săturat ca de hrean! Îmi stă aici 
în gît! După un mic răgaz aflăm că toată şoşoteala avuse 

loc din cauza lipsei în fişier a informației privitor la 
publicațiile droniene. Cititorul nostru, în continuare, s-a 

dovedit a fi atît de operativ, încît peste cîteva zile a adus 
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lista tuturor publicațiilor sale ce lipseau în fișier. Azi 

compartimentul Ion Dron din fişierul respectiv este cel mai 

complet. El conține circa patru sute de descrieri 

bibliografice: monografii, studii, articole, recenzii etc... 

Dar s-o luăm de la început. Să vedem cine-i acest Ion 

Dron? Răsfoim foaia personală de evidenţă a cadrelor. 

Anul, luna, ziua, locul naşterii: 17 iunie 1948, satul 

Badicul Moldovenesc, raionul Cahul, într-o familie de 

țărani moldoveni. În 1967 a absolvit şcoala medie din satul 

de baştină. Îşi continuă studiile la Şcoala de ofițeri 
pompieri din Lvov (1967-1970). Lucrează 4 ani în calitate 
de şef al Inspecţiei antiincendiare din Cimișlia, ca mai apoi 

să plece la Moscova, la Scoala Superioară antiincendiar- 
tehnică a Ministerului Afacerilor Interne al U.R.S.S. 
(1974-1978). După absolvire se află cu serviciul în cadrul 
Mimsterului de Interne al Moldovei, în lakutia etc., 

ducîndu-şi în total slujba în organele de Interne ale fostei 

Uniuni Sovietice timp de 24 ani şi mai bine, din 1967 pînă 
în martie 1992. Concomitent îşi perfectioneaza cunoştinţele 

în domeniul istoriei universale, absolvind un curs special 

de lecții la Universitatea “M.V.Lomonosov” din Moscova. 
În domeniul limbilor este un autodidact. Într-un cuvînt, se 

pregăteşte pentru activitatea stiintifica. La vîrsta de 40 de 

ani devine doctor, iar la 49 — doctor habilitat în filologie, 
specialitatea “Limbi turanice”. În iunie 1997 devine 
posesor al atestatului de cercetător ştiinţific superior. În 
cadrul Academiei de Stiinte a Republici Moldova 
lucrează din noiembrie 1991 în calitate de cercetător 

ştiinţific superior, pentru început prin cumul, iar peste 
cîteva luni, din martie 1992, este angajat definitiv. De la 1 
ianuarie 1996 — colaborator ştiinţific coordonator în Secţia 

găgăuzologie a Institutului Minorităţilor Naţionale al 
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Academiei de Ştiinţe a Republicii Moldova. În prezent — 

şef de secţie. 
Retineti! Dinsul activează în domeniul securităţii 

antiincendiare, îşi perfectioneaza studiile la şcoala 

respectivă din Moscova (1974-1978) si în acelaşi timp își 

manifestă foarte insistent aptitudinele stintifice!? Lucru 
ieşit din comun. Vasăzică este vorba de un tînăr de 

excepție, de un tînăr însetat de cunoştinţe, de un curios 
care ştie ce vrea, ştie cînd şi cum trebuie să-şi manifeste 

aptitudinile. Aflîndu-se departe de meleagurile natale, de 

baştină, el colaborează la presa republicană, scrie articolul 

“Despre unele denumiri de străzi și de inscripții” 

(Tinerimea Moldovei, 1979.— 23 noiembrie), recenzează 

“Scurt dicţionar etimologic al limbi moldoveneşti” 

(Limba şi literatura moldovenească, 1980.— Nr.3), ani 

indelungati scrie: şi publică în revista Советская 
тюркология ciclul de articole despre oraşul Comrat, 

. despre alte denumiri de sate găgăuzeşti din Moldova, 

despre unele probleme ale toponimiei moldoveneşti etc., 

etc., ajungînd, după cum s-a constatat deja mai sus, la teza 

de doctor, intitulată “Toponimia contemporană a regiunii 

găgăuzeşti din Moldova”(1987). După susţinerea tezei 
(1988) activitatea stiintifica a pasionatului cercetător se 

intensifică $1 mai mult. Apar una după alta monografiile de 

limbă rusă “Современная гагаузская топонимия и 

антропонимия” (1989), coautor S. Curoglo, “Гагаузские 

географические названия” (1992), si cicluri întregi de 

articole în periodicele: Columna, Curierul de seară, 

Tineretul Moldovei, Независимая Молдова, Viaţa Satului, 

Stiinta, Luceafărul $. a. În ultimii ani este ocupat permanent 

cu studierea problemelor legate de istoria, limba şi cultura 

moldovenilor, găgăuzilor, armenilor, țiganilor, evreilor şi a 
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ruşilor din Republica Moldova. Activ este încadrat in 

munca de colectare, sistematizare şi analiză a toponimiei 

româneşti, găgăuze şi turanice de pe teritoriul Moldovei. 
Pentru exemplificare enumerăm doar cîteva titluri din 

numeroasele publicații ale autorului din revista Stiinta: 
“Citiva termeni regionali cu semnificație entopică de 
origine turanică” (1994.— Nr.1-2), “Referințe la originea 
denumirilor lacurilor din sudul Basarabiei” (1995.— Nr.7), 
“Toponime turanice şi pseudoturanice” (1995.— Nr.12), 

“Retrospective topo- şi hidronimice moldoveneşti în 

Bugeac (sec.XV-XVII)” (1995.— Nr.10), “Евреи Молдовы 

по данным переписей населения 1772-1773 и 1774 гг.” 

(1993.— NI) şi multe altele — “Precizări la etimologizarea 

unor toponime cu “origine obscură” (Basarabia, 1995 — 
Nr.7), “Originea toponimului Ismail” (Revistă de istorie а 
Moldovei, 1995.— Nr.3-4) şi circa 200 de alte articole si 

studii, majoritatea publicate în ultimii ani. În continuare 

interesele lui de creație cresc mereu, căpătînd caracter 
enciclopedic. 

În calitate de cititor-investigator Ion Dron este 

mobilizat şi bine orientat. Ştie bine ce caută, ştie precis 

pentru ce-i trebuie acea sau altă ediție. Se orientează în 

pragul informativ al bibliotecii mai bine ca multi 

cercetători, care deja de zeci de ani se alimentează cu 
informatie la biblioteca academică, dar care fără 
intervenția bibliografului se simt neputincioşi în fata 

“oceanului informativ” ce-l stă în preajmă. Cînd se 

adresează lon Dron — trebuie să fii gata moraliceşte să 
descoperi vreo gafă în aparatul informativ: catalog, fişier, 
index etc. Lucrează însă cititorul nostru al bibliotecii 

incontinuu, punîndu-i pe roate departe nu numai pe 

bibliografi. Știu toţi cu cîtă duritate își agoniseşte el 
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informaţia necesară. Dinsul e atît de insistent în 

momentele de depistare şi obţinere a documentelor 

căutate, încît uneori nici nu observă cum își pierde 

delicatetea față de omul ce-l servește. Tot atît de insistent 

este și atunci cînd informația căutată este destinată 

colegilor săi de breaslă sau, poate, chiar şi unor cititori 
absolut necunoscuţi, astfel venind uneori în ajutorul 
bibliografului! Aptitudinile descrise aici le-am putea 

argumenta cu zeci de exemple. Cele mai elocvente 
argumente în acest sens fiind, însă, publicațiile sale, 

documentate pînă la refuz. Fund un adept convins al 

documentului şi criticind cu vehementd pe acei ce 
ignorează acest principiu ştiinţific, el mereu își 
îmbogățeşte studule cu diverse note, referințe ori liste 

bibliografice. Pentru a preciza o oarecare dată sau 
etimologia vreunui termen — fie acesta denumire de rîu, sat 

etc. el consultă și face zeci de trimiteri la sursele 

bibliografice. lată doar o pildă luată la întîmplare. În 
contribuțiile sale etimologice “Denumirile celor mai 

însemnate rîuri din Republica Moldova” (Stiinta, 1995 — 
Nr.4) autorul caracterizează foarte laconic 12 rîuri “ce 

scaldă pămînturile Republicii Moldova, care au o lungime 
de o sută $1 mai multi km”: Dunăre, Nistru, Răut, Cogilnic, 

Bic, Botna, Ialpug, Cuciurgan, Сеара, Căinari $1 Cubolta, 

indemnindu-s1 cititorii să consulte 15 documente anexate 

la finele lucrării: studii monografice, articole, dicţionare, 

enciclopedii, documente de arhivă etc., publicate sau 

editate la Chişinău, Bucureşti, Moscova, Kiev, Odesa, Iaşi, 

Abacan ş.a. Astfel, într-un studiu de proporții comparativ 

mic (mai putin de 0,5 coli de autor), din care circa un sfert 
revine referintelor, autorul reuşeşte să facă concluzii 

impunătoare, la care ajunge polemizînd cu, sau sprijinindu-se 
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pe multiple lucrări ale cunoscutilor specialişti în domeniul 

dat: LIordan, М. Gabinschi, E. Skrijinskaia, У. Toporov, 

N.Draganu, N.Raevschi, N.Baskakov, У. Petrov ş.a, dar 

iată şi concluzia: “... cele mai mari şi mai însemnate rîuri: 

Dunăre, Nistru, Prut, Răut, Bic, Botna, Cubolta /.../ poartă 

nume de origine autohtonă (daco-getă), carpo-getă, ori din 

perioada de trecere de la limba daco-geților la limba 

română /.../. Altă categorie din şirul numelor discutate este 

constituită din denumirile de origine turanică: Ialpug, 
Cuciurgan şi Ceaga” (Stiinta, 1995. — Nr.4.— P.7). 

Studiul, comentat astfel, ca şi multe altele (“Adnotări 

privitoare la starea etimologizării numelor localităților 
Republicii Moldova” (Știința, 1995.— Nr.1), “Considerente 

asupra provenientei denumirilor unor localități” (Basara- 
bia, 1995 — Nr.10-11), conţine în sine şi alte momente $1 

detalii din stilul său de lucru: de a depista, pentru început, 

doar obiectul de studiu, de a semnala aspectele mai mult 
sau mai putin cercetate, trasînd astfel, pentru sine, 

perspective noi, perspective de a studia toponimul 

respectiv în complex, de a reveni la el din nou şi din nou, 
în dependență de acumulare (în fişierul personal al 

autorului) a informației suplimentare. Procedeul dat, de a 
reveni la temele abordate, e practicat de cititorul nostru 

destul de frecvent. 51 o face nu de dragul scrisului, ci din 
intenția de a aduce argumente noi, de a respinge afirmațiile 

eronate și de a-şi corecta, (de ce nu!), propriile inexactitati. 

În lumina celor spuse, pornind de la aceeaşi lucrare 
comentată deja, despre etimologia daco-getică a rîurilor, 

unde cercetătorul, într-un stil foarte succint, a demonstrat 

originea daco-getică a rîului Nistru, mai semnalăm că, doi 

ani mai tîrziu, autorul revine la subiectul Nistrului, deja a 

(‘тета oară, în studiul “Turla — denumire străveche daco- 
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getică a Nistrului” (Stiinta, 1997 — Nr.1-2.— P.14). De data 

aceasta el nu se limitează la argumentarea detaliată a 

provenientei autohtone a hidronimului dat, ci trece în 

revistă ipotezele cu privire la etimologia denumirii riulul, 

polemizînd cu cercetătorii care “considerau greşit că 

denumirea Turla ar fi fost creată pentru Nistru de peceneji 
ori cumani”, adică combate presupusele “origini turanice” 

si aduce argumente noi în favoarea etimologiei daco- 
getice. Ca de obicei dumnealui demonstrează tezele sale 

referindu-se la noi publicaţii, vreo zece la număr, în 

limbile rusă, română si ucraineană. În special se 

evidențiază studiul lui Emil Suciu “Sufixul onomastic”. 

Împărtăşindu-şi ideile, Ion Dron, în “Note”, scrie: “În 

contextul celor expuse de noi în articolul prezent ne 

alăturăm poziției lui Emil Suciu $1 ne înstrămnăm şi noi de 

“Originile turanice” deja depăşite de cercetările din ultimii 
an1..."(P.14). De cite ori, însă, a apelat toponimistul la 
precizarea originii Chişinăului?!... 

Nu știu, pot doar presupune că Ion Dron este 
posesorul unei biblioteci specializate destul de bogată, însă 
el se foloseşte $1 de fondurile bibliotecii academice si, 

probabil, de fondurile altor biblioteci mari, foarte frecvent. 

Sunt zile cînd el se adresează bibliotecii noastre de cîteva 
ori. Deseori consultă un număr mare de cărți, in special 
dicționare, enciclopedii şi diverse culegeri de documente. 

Cartea de căpătîi, după mărturisirile colegelor mele de la 
serviciul “Împrumut”, fiind “Dicţionarul statistic al 
Basarabiei”. Cînd se află în astfel de situații, căutarea 

informatiei..., el devine îngîndurat, mereu grăbit si absent 
la toate ce se petrec în jur, nevorbăreţ. În schimb, cînd își 
realizează ideea, fata-1 radiază lumină, semn, că e gata să 
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converseze şi, gasindu-si ascultătorul, îi povesteşte cu 

patos despre toate descoperirile proaspăt efectuate. 

Sunt înclinat să cred, că acele conversații pe care le 
practică în localurile biblioteci, fie în cabinetul serviciului 
bibliografic, fie în preajma fişierului sau în alte împrejurări, 

constituie o continuare a procesului de creație, o verificare 

suplimentară a unei idei deja coapte, gata de a o aşterne pe 

hîrtie! Senzatia asta mă încearcă din cînd în cînd la lectura 
unor articole despre careva denumiri de localități, rîuri, 
lacuri etc., însă in special m-au impresionat materialele din 

ciclul (de 12 articole) cu titlul comun “Transnistria. Mărturii 
documentare”, publicat în ziarul Tineretul Moldovei pe 
parcursul anului 1996. De la prima vedere articolele în 
cauză nu se deosebesc prin nimic de celelalte publicații 
etimologice, căci în cazul de față este vorba despre unele 
localități (Movilău, Raşcov, Dubăsari, Tiraspol ş.a.). În 
realitate, însă, cercetătorul își permite aici mai multe, mai 

pătrunzătoare și mai profunde excursuri în istoria 

localităților și a Transnistriei în genere. În astfel de cazuri, 

el mai vădit îşi manifestă cunoştinţele sale în domeniul 
istoriei $1 geografiei și, concomitent, îşi demonstrează 

măiestria în Vederea interpretării 51 comentării evenimen- 

telor contemporane legate de aceste teritorii, dînd dovadă, 

totodată, şi de o sănătoasă intuiţie politică, sentiment ce 
capătă o manifestare mai expresivă într-un alt ciclu de 

articole, consacrate поп formațiuni politice din Republica 

Moldova, ce poartă numele de Gagauz-Yeri, şi publicate 
tot în Tineretul Moldovei din aprilie-iunie 1996. 

În aceeaşi lumină se vrea interpretat şi unul dintre 

recentele articole ale autorului “Tiverienii — reflecţie tirzie 
a unui exoetnonim al populației autohtone tiragete 

romanizate” (Basarabia, 1997.— Nr.11-12.— P.198-202), 
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